
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Dear fellow citizens, 
Dear friends and guests of the city of Unterschleissheim,  
 
on behalf of the city, I warmly welcome you. Unterschleissheim is a 
cosmopolitan and vibrant city and I hope that you feel comfortable with 
us. 
 
In the initial phase, some everyday questions can become a challenge. We would like to deal with these 
together with you. The offers in this brochure are a first important guide. In addition, I would like to 
encourage you to experience the liveable and endearing diversity of our city itself. Starting with the 
many clubs, the various events and up to the entertaining cultural program and the interesting 
destinations Unterschleissheim has much to offer. 
 
I wish you a lot of fun and I look forward to meeting you at one of the many city events. 
 
With kind regards, 
 
 
Christoph Böck 
Erster Bürgermeister (First Mayor) 
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Dear foreign fellow citizens, 

Dear visitors and guests, 

 

We welcome you to our city. This brochure should make your first days in Unterschleissheim easier and help you to 

get to know our town. Whether you are looking for a pharmacy or a kindergarten for your child, register the car or 

want to know a connection to Munich, here are addresses to help you with this. Cultural offers, religious 

communities and social facilities are also covered in this flyer, such as weekly market or waste separation. We wish 

you a nice time in Unterschleissheim! 

 

Members of the Advisory Council for Intercultural Living Together and Migration (Beirat für interkulturelles 

Zusammenleben und Migration) 

 

 

 

 

The Advisory Council for Intercultural Coexistence and Migration is a body 

of the city of Unterschleissheim, which is made up of representatives of 

the city council and the citizens and has the task to build bridges between 

different nations and cultures in our city. Several members of the panel or 

their ancestors come from countries other than Germany. 

 

 

Public Offices:  

Town Hall ("Rathaus") / Community Office ("Bürgerbüro"), Rathausplatz 1, 85716 Unterschleissheim (tel. No. 089 310 09-0) 

Opening hours: Mon 08:00-12:30; Tue 08:00-12:30; Wed 08:00-12:30; Thu 14:00-18:00; Fri 08:00-12:30; 

Information/Community Office ("Bürgerbüro") also: Mon 14:00-16:00; Wed 07:00-08:00 

Registration on arrival, re-registration and when leaving Germany: "Bürgerbüro" on the first floor 

Please note: In Germany, there is a deregistration obligation when leaving Germany/return to your home country! 

Residence certificate (foreigners' affairs): "Bürgerbüro" on the first floor 

 

Department of Immigration and Citizenship Law, Integration in the District Office ("Fachbereich Ausländer- und 

Staatsangehörigkeitsrecht, Integration im Landratsamt"), Ludmillastraße 26, 81543, 81541 München  

(tel. No. 089 6221–1400), e-mail: auslaenderbehoerde@lra-m.bayern.de 

Opening hours: Mon 08:00-12:00; Tue 08:00-12:00; Wed 08:00-12:00; Thu 08:00-12:00 and 14:00-17:30; Fri 08:00-12:00 

Please note: It is highly recommended to make an appointment. Unfortunately, an immediate processing cannot be guaranteed 

without appointment. If you send a request by e-mail, please include family name, first name, date of birth and telephone 

number so that you can be contacted for an appointment. 

 

Jobcenter in the District Office ("Landratsamt"), Mariahilfplatz 17, 81541 München (tel. No. 089 / 6221 – 4500), e-mail: 

jobcenter@lra-m.bayern.de 

Opening hours: Mon 08:00-12:00; Tue 08:00-12:00; Wed 08:00-12:00; Thu 08:00-12:00 and 14:00-17:30; Fri 08:00-12:00 

 

Vehicle registration office ("KFZ Zulassungsstelle") in the District Office ("Landratsamt"), Bretonischer Ring 1, 85630 Grasbrunn 

(tel. No. 089 6221-3000) 

e-mail: kfz-zulassung@lra-m.bayern.de 

Opening hours: Mon 07:30-12:00 and 13:30-15:00; Tue 07:30-12:00 and 13:30-15:00; Wed 07:30-12:00; Thu 07:30-12:00 and 

13:30-17:00; Fri 07:30-12:00 

mailto:auslaenderbehoerde@lra-m.bayern.de
mailto:jobcenter@lra-m.bayern.de
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Please note: on the website of the Landratsamt 

(https://formulare.landkreis-muenchen.de/cdm/cfs/eject/gen?MANDANTID=72&FORMID=6134) or in the Bürgerbüro of the City 

of Unterschleissheim we provide you with information about the necessary documents "ZULA advice". 

Tax Office/the service center ("Das Servicecentrum"), Deroystrasse 6, 80335 München (tel. No. 089 1252-0) 

Opening hours: Mon 07:30-16:00; Tue 07:30-16:00; Wed 07:30-16:00; Thu 07:30-18:00; Fri 07:30-12:30 

 

Public Transport:   

Train: line S1 (from Freising or airport to Leuchtenbergring) 

Busses: 215/218 (within Unterschleissheim); Bus 219 (to Garching Hochbrück) 

Bus: 291 (via Oberschleissheim to Dachau) 

Bus: 299 (to Riedmoos) 

Bus: 771 (to Petershausen, from Lohhof, via Haimhausen, Fahrenzhausen, Kammerberg,) 

Bus: 772 (to Markt Indersdorf, from Lohhof, via Haimhausen, Ampermoching, Röhrmoos) 

Bus: 693 (to Hohenkammer, from Lohhof über Haimhausen, Kammerberg) 

Expressbus X202 (to Haar, via Garching, Ismaning, Aschheim, Feldkirchen) 

Underground: line U2 from Feldmoching to München (take the S1 to Feldmoching) 

Underground: line U6 from Garching-Hochbrück to Munich (take bus 219 to Garching-Hochbrück) 

Please note: The prices for the tickets are very different and depend on the number of zones passed. Unterschleissheim is located 

in a different zone (M+1) than Munich (M). That's why you have to buy tickets for the trips to and from Munich for 2 zones. 

Children up to 6 years old are allowed to use the public transport free of charge. There are special rates for young people and 

students. 

Please note:   Using public transport without a valid (stamped) ticket will be fined 60 Euro. 
Please note:  Exact timetables for o.g. Train and buses can be found on the homepage of the city of Unterschleissheim:  

https://www.unterschleissheim.de/wirtschaftsfoerderung-verkehr/oepnv-ab-12122021.html 

 

Religious Communities:  
Catholic communitiy: St. Ulrich, Im Klosterfeld 14, Unterschleissheim (tel. No. 089 310 4615) 

and St. Korbinian, Bezirksstrasse 25, Unterschleissheim (tel. No. 089 321 848-0) 

Protestant communitiy: Unterschleissheim-Haimhausen; Alleestrasse 57a; Unterschleissheim (tel. No. 089 310 21 14) 

New Apostolic Church, Freisinger Strasse 13, Oberschleissheim (tel. No. 089 458 134 25) 

Fatih Mosque, Andreas-Danzer-Weg 32, Unterschleissheim (tel. No. 089 321 20 330) 

 

First Aid:  
Emergency call:  
tel. No. 112 – rescue service and fire department 

To be used in acute emergency situations, when help must be provided. 

tel. No. 110 – policei  

To be used in emergency situations in connection with an offense or suspicion of a crime. For those affected and also witnesses. 

 

Police station Oberschleissheim – responsible also for Unterschleissheim and Garching, Hofkurat-Diehl-Strasse 9, 

Oberschleissheim (tel. No.  089 31564-0) 

 

Farmacies ("Apotheken") in Unterschleissheim: 

Rathaus Apotheke, Rathausplatz 2 (tel. No. 089 317 84 10) 

Opening hours: Mon-Fri 08:00-19:00, Sat 08:00-13:00 

St. Korbinians-Apotheke, Bezirksstrasse 32 (tel. No. 089 310 52 48) 

Opening hours: Mon-Fri 08:00-18:30, Sat 08:00-13:00 

Advice in the following foreign languages: English, French, Italian, Croatian 

https://formulare.landkreis-muenchen.de/cdm/cfs/eject/gen?MANDANTID=72&FORMID=6134
https://www.unterschleissheim.de/wirtschaftsfoerderung-verkehr/oepnv-ab-12122021.html
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Apotheke am Maxfeld, Maxfeldhof 5 (tel. No. 089 316 05 128) 

Opening hours: Mon-Fri 08:00-18:30, Sat 08:00-12:30 

 
Pharmacy night service: always up to date on 

https://www.aponet.de/service/notdienstapotheke-finden/suchergebnis/0/85716.html 

 

 

The closest hospitals ("Klinikum") with emergency service: 
München-Schwabing (day and night service)d Kölner Platz 1, 80804 München, tel. No. 089 3068-0 

Helios Amper-Klinikum Dachau (day and night service), Krankenhausstrasse 15, 85221 Dachau, tel. No. 08131 760 

Klinikum Freising (day and night service), Alois-Steinecker-Strasse 18, 85356 Freising, tel. No. 08161 24-3000 

Tagesklinik München-Nord, Ingolstädter Strasse 166, 80939 München (tel. No. 089 316 10 16) 

Opening hours: Mon-Tue 09:00-12:00 am and 14:00-17:00; Fri 09:00-12:00 am 

Medical emergency service (no life-threatening illness, doctor is urgently needed): tel. No. 116 117 

 

 

Doctors: 

A list of the doctors in Unterschleissheim can be found on the homepage of the City of Unterschleissheim 

https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/gesundheit-und-selbsthilfe/aerzte-und-heilberufe.html 
 

 

Social Facilities: 
 

"Caritasverband" of the archdiocese Munich and Freising 

Counseling offers in the district of Munich, location: Im Klosterfeld 14 b, 85716 Unterschleissheim, tel. No.: 089/321832-21 

Social counseling, debt and bankruptcy counseling, social psychiatric service, day care center "Jedermann", department 

integration (run by "Alveni"), food distribution, clothing store, food on wheels ("Essen auf Rädern") and mobile workshop 

("Mobile Werkstatt"). 

Advice on migration (run by "Caritas"): advice on migration for adults ("MBE") and upcoming integration in the district of 

Munich, supports migrants in social and legal issues in connection with their integration. Advises on the integration into German 

society, on everyday issues and in difficult situations in life. Location: Am Fohlengarten 10b, 85764  Oberschleissheim, tel. 

No.: 089/3755834912, Office hours, by appointment only: Mon, Tue, Thu and Fri 09:00 - 16:00.  

Website: www.caritasmuenchen.de 

Family base in "Nachbarschaftshilfe Unterschleissheim e.V.", Alexander-Pachmann-Str. 40 (Tel. 089 370 735 87) 

Support and advice on questions of family life. Open consultation (without appointment) Mon and Thu 9:00 to 12:00 am 

 
Nachbarschaftshilfe Unterschleissheim e.V. , family center ("Familienzentrum")  Alexander-Pachmann-Str. 40 (tel. No. 089 370 
73 – 581) 
Opening hours: Mon-Thu 09:00-13:00, Fri 09:00-12:00 am 
 

 

Learn German in Unterschleissheim: 
Adults: 

Volkshochschule, Landshuter Strasse 22 (tel. No. 089 550517-93);  Contact: Mrs van Cronenburg 

Please note: The Volkshochschule also offers integration courses (language course + orientation course) as well as preparation 

for a naturalization test. 

https://www.aponet.de/service/notdienstapotheke-finden/suchergebnis/0/85716.html
https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/gesundheit-und-selbsthilfe/aerzte-und-heilberufe.html
https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/gesundheit-und-selbsthilfe/aerzte-und-heilberufe.html
http://www.caritasmuenchen.de/
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Sprachinstitut Alterlingua, Gerhart-Hauptmann-Str. 10 (tel. No. 0821-3463422); Contact: Mrs Eirene Christopulu 

 

Children and teenagers: 

Junge Integration, Hollerner Weg 1 (tel. No. 089 310 53 89) 

Language and general learning support, support for intercultural understanding as well as networking for students with a 

migration background 

 

Schools, kindergartens and other children's institutions 

detailed offers can be found on https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/bildung-lernen/deutsch-als-

fremdsprache.html (click on Flyer Stand Month Year.pdf at the bottom of the page) 

 

Recreational Facilities in Unterschleissheim: 

Sport in Unterschleissheim: 
Hans Bayer-Stadion, Stadionstrasse 1 

Leisure pool „Aquariush“, Hartmut-Hermann-Weg 2 

Sports club at "Aquariush", Hartmut-Hermann-Weg 2 

 

 

Cultural Events in Unterschleissheim:  
Bürgerhaus (Rathausplatz 1) and JugendKulturHaus „Gleis 1“ (Hollerner Weg 1) – Theater, music, cabaret etc. 

Program on: https://www.unterschleissheim.de/kultur-maerkte-freizeit/forum-kultur.html 

 

Intercultural festival, in the town hall in November every even year 

with many international cultural contributions and culinary specialties  

Public library ("Stadtbibliothek"), Rathausplatz 1 

Opening hours: Tue-Fri 10:00-18:00, Sat 09:00-13:00 

Books and audio books (also in English and French), newspapers, films (DVDs with foreign-language subtitles), music and games 

for hire 

Town museum ("Stadtmuseum"), Rathausplatz 1  

Cinema „Capitol“; Alleestrasse 24  

also foreign language films with subtitles 

Christmas Market at Rathausplatz in December 

"Volksfest" (carnival) in Stadionstrasse, in  May or June 

 

Societies/Clubs in Unterschleissheim: 
All societies can be found on: https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/vereine.html 

 

Practical information: 

Weekly Market at Rathausplatz:  
Every Saturday from 07:00 to 13:00 with fresh food and flowers, partly directly from local producers 

Also every Wednesday from 12:00 to 18 (winter) and from 12:00 to 19:00 (summer). 

 

Separating Waste: 
Please note: In Unterschleissheim, as well as in the whole of Germany, the waste is sorted in households and disposed of 

separately. For glass waste there are collection containers that are located in different places and are divided according to the 

color of the glass. In the in-house refuse bins, there are various containers that collect waste paper, plastic, organic and residual 

waste separately.  

https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/bildung-lernen/deutsch-als-fremdsprache.html
https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/bildung-lernen/deutsch-als-fremdsprache.html
https://www.unterschleissheim.de/fileadmin/dokumente/familie-soziales/Aktuell-Flyer_Deutsch_lernen_Maerz_2018.pdf
https://www.unterschleissheim.de/kultur-maerkte-freizeit/forum-kultur.html
https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/vereine.html
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Fact sheets in several languages: 

https://willkommensteamelmshorn.wordpress.com/2015/11/25/informationen-zur-mulltrennung-in-verschiedenen-sprachen/ 

Waste collection point for hazardous waste: Recyclables collection point for furniture, larger items, chemicals and other 

hazardous waste in Landshuter Strasse 2. Opening hours: Mon 14:00-18:00, Wed 14:00-18:00, Fri 14:00-18:00, Sat 09:00-13:00.  

The collection is free of charge, a document with the valid registration in Unterschleissheim must be submitted. 

 

Public Holidays in Bavaria: 
January 1st, January 6th 

In March or April Easter holidays on a Friday and a Monday  

May 1st 

In May or June – floating holidays on one Monday and two Thursdays 

August 15th, October 3rd, November 1st, December 25th and 26th 

Please note: On the Tuesday of Carnival ("Faschingsdienstag") - late February or early March - many shops, businesses and 

offices are closed in the afternoon 

 

Children:  

Care for infants in Unterschleissheim: 
Kinderhaus am Valentinspark, Johann-Schmid-Str. 39 (tel. No. 089 317 23 34) 

Kinderhaus Arche, Raiffeisenstr. 27-29, (tel. No. 089 374 277 53 11) 

Kinderhaus Don Bosco, Birkenstr. 2a (tel. No. 089 374 28 98 0) 

Kinderhaus Hollern-Nord, Konrad-Zuse-Str. 12 (tel. No. 089 312 03 08 -0) 

Kinderhaus Nordschloss am Hollerner Feld, Südliche Ingolstädter Str. 21 (tel. No. 089 316 05 540) 

Kinderhaus St. Korbinian, Kastanienweg 5 (tel. No. 089 312 03 09 40) 

Kinderhaus Struwwelpeter, An der Burg 2 (tel. No. 089 321 58 796) 

Denk mit! Zwerge Microcity, Konrad-Zuse-Str. 1 ( Tel. 089 512 66 86/719 

Joki (Deutsch/Englisch), Emmy-Noether-Ring 8, (Tel. 089 2018433131) 

Edith-Stein-Krippe Pater-Setzer-Platz 1, (tel. No. 089 310 001 22 21) 

Child Day Care, Alexander Pachmann Str. 40 (Tel. 089 370 73 56) 

Kindertagestätte Rappelkiste, Keplerstr. 2 (tel. No. 089 317 42 30) 

Kindertagestätte Rasselbande, Feldstr. 35 (tel. No. 089 317 49 82) 

Sport- und Bewegungstagesstätte (day care for sports and exercise) Champini, Stadionstrasse 196 (tel. No. 089 371 57 360) 

Kindergarten St. Ulrich (with an integration group for handicapped children), Im Klosterfeld 14a (tel. No. 089 310 37 69) 

Kindergarten Wirbelwind, Kastanienweg 3 (tel. No. 089 310 31 79) 

Waldorf Integrationskindergarten Schleissheim, Am Weiher 8 (tel. No. 089 310 85 459) 

Kindergarten Löwenzahn (private kindergarten), Lilienstr. 25 (tel. No. 089 310 21 6) 

Kinderpark der Nachbarschaftshilfe, Alexander-Pachmann-Strasse 40 (tel. No. 089 370 73 574) 

for children from 2-3 years, childcare times: Mon, Tue, Thu and Fri 08:15-13:00; Wed 08:15-12:00 am 

Please note: If you have any questions about day care centers you can also cóntact the Rathaus (town hall) in Unterschleissheim 

on tel. No. 089 310 09-218 or 089 310 09-161.  

 

Schools:  
Please note: In Germany, compulsory education is required. This lasts 12 years. It is divided into full-time compulsory education 

(usually for 9 school years) and compulsory school attendance (until the end of the 12th school year). There may be different 

rules when children from abroad move to Germany. Detailed information is available in the town hall as well as in the schools 

listed below. 

Public schools in Unterschleissheim: 

Elementary schools ("Grundschulen") (classes 1 to 4) 

Grundschule an der Ganghoferstrasse: Hans-Carossa-Str. 2 (tel. No. 089 3100 95 100) 

https://willkommensteamelmshorn.wordpress.com/2015/11/25/informationen-zur-mulltrennung-in-verschiedenen-sprachen/
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Grundschule an der Johann-Schmid-Strasse: Johann-Schmid-Str. 11 (tel. No. 089 374 087 30) 

Grundschule Michael-Ende-Schule: Raiffeisenstr. 27 (tel. No. 089 310 34 61) 

 

Secondary school/middle school ("Mittelschule") (classes 5 to 9/10), Johann-Schmid-Str. 11a (tel. No. 089 3100 95 300) 

The middle school works very practice-oriented, in order to prepare the pupils for vocational training. There are three different 

completion options: "Erfolgreicher Abschluss" after class 9; "Qualifizierender Abschluss (Quali)" after passing a special exam at 

the end of class 9; "Mittlere Reife Abschluss" with an exam at the end of class 10 

 

Secondary school ("Realschule") (classes 5 to 10), Münchner Ring 8 (tel. No. 089 3100 95 200) 

The program of the Realschule attaches great importance to theoretical understanding of the topics and ends with the middle 

school graduation. There are three branches of orientation: technology, business and the arts. 

 

High school/Grammar school ("Gymnasium") (classes 5 to 12/13), Münchner Ring 6 (tel. No. 089 3100 95 400) 

The Gymnasium is the most demanding type of school and in order to attend it, students generally need a Primary School 

recommendation. The Gymnasium allows graduation (university entrance qualification) as a degree. 

 

Fachoberschule and Berufsoberschule (classes 11 to 12/13), Südliche Ingolstädter Strasse 1 (tel. No. 089 316 056 880) 

Possible to attend after class 10 of the Gymnasiums, Realschule or Mittelschule 

 

Special schools: 

Sehbehinderten und Blinden-Zentrum (for visually impaired and blind children), Edith-Stein-Schule (classes 1 to 10), Pater-

Setzer-Platz 1 (tel. No. 089 310001-1422) 

Sonderpädagogisches Förderzentrum (special educational support center) Rupert-Egenberger-Schule (classes 1 to 10), 

Birkenstrasse (tel. No.: 089 374 26 60) 

 

Private school in Unterschleissheim: 
Montessori Schule Clara Grunwald (1st - 10th grade), Ganghoferstrasse 13 (tel. No. No. 089 31837581) 

special Montessory pedagogy 

 

Please note: The "Advisory Council for Cultural Coexistence and Migration" organizes an information event every spring about 

the Bavarian School System. The schools and kindergartens inform the parents directly about the date of the event. The foreign-

language members of the advisory board help with understanding problems. Professional educational advice in several 

languages can also be obtained from the City of Munich. The foreign-language consultants can be reached in Munich, 

Goethestrasse 53 and on tel. No. No. 089 233 26 875 (Mondays to Fridays from 9 to 12 am and 1 to 4 pm). A prior appointment is 

required.  

 

Children and Free Time in Unterschleissheim: 

 
Spielmobil & Kindertreff, Raiffeisenstr. 60 (entrance Lilienstrasse, directly next to the flower shop), tel. No. 089 321 12 03  

A free offer (games, crafts, excursions, etc.) for all children between 6 and 12 years. The activities take place inside or outside 

depending on the season. The program can be found: https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/kinder-

jugend-freizeit/spielmobil-kindertreff.html; „Aktuelle Programme“ (Current Programs) 

 

Playgrounds: 

Dietersheimer Strasse; Bezirksstrasse/Lohwald; Gerhart-Hauptmann-Strasse; Valentinspark; Kiebitzstrasse; Hauptstrasse; 

Alleestrasse; Amselweg; Hildergardstrasse; Im Klosterfeld; Raiffeisenstrasse; Siriusstrasse; Nelkenstrasse; Finkenweg; Walter-

Eucken-Strasse; Fastlingerring; Peter-Schuster-Weg; Am Weiher; Im Ried; An der Burg; Haimhauser Strasse; Valerystrasse; 

Siriusstrasse; Keltenschanze; Peter-Schuster-Weg;  Pfarracker; Ganghoferstrasse; Einsteinstrasse; Beim Seewirt; Maxfeldhof; 

Lilienstrasse; Feldstrasse; Elisabethstrasse 

 

Music school, Johann-Schmid-Strasse 11, tel. No. 089 310 71 50 

The music school offers individual and group lessons for children of all ages. Toddlers (4 years and over) can attend early musical 

https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/kinder-jugend-freizeit/spielmobil-kindertreff.html
https://www.unterschleissheim.de/familie-soziales-bildung/kinder-jugend-freizeit/spielmobil-kindertreff.html
https://www.spielplatznet.de/spielplatz/20598/Unterschlei%C3%9Fheim/Amselweg
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education where they playfully gain basic knowledge of the music. For older children lessons are offered for the following 

instruments: flute, clarinet, saxophone, guitar, violin, viola, double bass, piano, accordion, keyboard, concert organ. 

 

"Gleis 1 JugendKulturHaus"; Hollerner Weg 1; tel. No. 089 310 53 89 

A meeting place for children and young people from 10 years. A varied program with offers such as concerts, parties, theater, 

sports, excursions etc. 
 

Child Benefit: 
The child benefit is available to parents and legal guardians who are domiciled or habitually resident in Germany or who are fully 

taxable in the Federal Republic of Germany. The entitlement to child benefit arises automatically in the month of birth and exists 

unrestrictedly until the child's 18th birthday. If the child is in school or vocational training after the age of 18, the right to child 

benefit exists until the age of 25. The child benefit is not a social benefit, but a tax compensation. 

The application for child benefit must be submitted to a family fund. For Unterschleissheim the "Familienkasse Deggendorf" 

(Family Fund in Deggendorf) is responsible: 

Familienkasse Deggendorf, Hindenburgstrasse 32, 94469 Deggendorf 

Free nationwide child benefit telephone number: 0800 4 5555 30 
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